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NOMBRE DE LA ENTIDAD: CONFEDERACIÓN INDÍGENA TAYRONA- CIT 

NIT: 901612088-8 

NOMBRE REPRESENTATE LEGAL: ZARWAWIKO TORRES TORRES 

IDENTIFICACION: 77.191.574 

DATOS DE CONTACTO: Email 
confederacionindigena@gmail.com 
- 

citmujeres@gmail.com 

CELULAR: 3504982748 
 
 

NOMBRE DEL PROYECTO: fortalecimiento de los espacios de 
transmisión intergeneracional de saberes y protección de 
lenguas para las mujeres y niñez de la Sierra Nevada de 
Gonawindúa. 

 
 

OBJETO: Aunar esfuerzos para el fortalecimiento de los 
espacios de transmisión intergeneracional de saberes y la 
protección de la lengua, a través del desarrollo de las 
acciones determinadas por cada pueblo, para la revitalización 
cultural y el cuidado integral de las mujeres, niñez y familias 
de los cuatros (4) pueblos indígenas de la Sierra Nevada de 
Gonawindúa. 

mailto:confederacionindigena@gmail.com
mailto:citmujeres@gmail.com
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LOCALIZACIÓN DEL PROYECTO: 
 

Pueblo 
 

Departamento 
 

Municipio 
 

Resguardo 
Organización 

filial- Resguardo 
comunidad 

 
ARHUACO 

CESAR VALLEDUPAR- 
PUEBLO BELLO 

ARHUACO DE 
SIERRA. 

CONFEDERACIÓN 
INDÍGENA TAYRONA CIT. 

KOGUI MAGDALENA CIENAGA, SANTA 
MARTA, VALLEDUPAR 

KOGUI MALAYO 
ARHUACO. 

Organización 
Gonawindúa Tayrona 
(Pueblo Kogui) 

KAMKUAMO CESAR VALLEDUPAR INDÍGENA 
KAMKUAMO 

ORGANIZACIÓN INDÍGENA 
KAMKUAMA 

WIWA CESAR- VALLEDUPAR KOGUI 
MALAYO 
ARHUACO. 

Organización Wiwa 
Yugumaiun Bunkuanarrua 
Tayrona (Pueblo Wiwa) 

 
 

1. PERFIL DE LA ENTIDAD. 

 
La Confederación Indígena Tayrona, es una Organización indígena con una naturaleza 
jurídica de entidad privada sin ánimo de lucro, registrada bajo el No.00357075 ante la 
Cámara de Comercio de Bogotá, conformada exclusivamente por autoridades indígenas 
del Pueblo Arhuaco, que tiene por objeto principal: “Promover el fortalecimiento de la 
organización indígena nacional y los sistemas propios del Pueblo Indígena Arhuaco en 
ejercicio de los derechos originarios a la libre determinación y a la autonomía, y en 
obediencia del Kunsamu, de Sein Zare (Ley de Origen), de las prácticas, usos y 
costumbres, y de la normatividad y procedimientos propios”. Que la Confederación 
Indígena Tayrona, fue creada para trabajar las líneas de gobierno propio, cultura, 
territorio, salud y educación, tiene deberes y obligaciones además de las consagradas 
en la Constitución y en la ley. 

Así mismo, la CIT es una organización indígena de carácter político con asiento de la 
MPC, que a través del decreto 1396 y 1397 de 1996 tiene por objeto “La Mesa 
Permanente de Concertación con los Pueblos y Organizaciones Indígenas. Así mismo 
La CIT como organización que representa el ejercicio de Gobierno Propio del Pueblo 
Arhuaco se fundamenta en la Ley de Origen, en el ejercicio de lo que exige esta Ley, 
llevando a la práctica el compromiso que tenemos como indígenas de proteger y 
garantizar la permanencia de la identidad cultural dentro del territorio ancestral, así 
mantenemos un orden de gobierno propio. 

Que la CONFEDERACIÓN INDÍGENA TAYRONA ¨CIT¨ cuenta con una amplia y 
reconocida idoneidad y capacidad para dar cumplimiento del objeto del presente 
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Convenio, dado que poseen un conocimiento del conjunto integrado de saberes y 
vivencias de las culturas fundamentadas de las experiencias, praxis milenaria y su 
proceso de interacción permanente hombre-naturaleza. Cuenta con la idoneidad 
técnica, experiencia en ejecución y administración de recursos públicos ya que en el 
trascurso de estos años la organización ha celebrado contratos y convenios con 
entidades públicas del Gobierno Nacional y cooperación internacional. 

 
2. JUSTIFICACIÓN 

 
Los espacios de transmisión intergeneracional de saberes y la protección de las 
lenguas son aspectos esenciales para la enseñanza, aprendizaje de los 
conocimientos propios de los pueblos de la Sierra Nevada de Gonawindúa, para el 
fortalecimiento y pervivencia de la cultura del territorio ancestral. 

Los efectos de la civilización y las diferentes situaciones del orden social que 
afecta el estado colombiano, tales como narcotráfico, grupos armados, 
delincuencia, mega proyectos, industria, mega cultivos, desplazamiento 
forzado, creencias religiosas, nuevas tecnologías, han atraído consigo la 
pérdida progresiva de las lenguas propias, poniendo en riesgo la desaparición 
física y cultural de las practicas ancestrales de los pueblos indígenas de la 
sierra nevada. 

Estas problemáticas generan dificultades para que los pueblos indígenas 
mantengan y recuperen la cultura y las tradiciones establecidas en la ley origen, 
en tal sentido; el esfuerzo de los mayores, mamos, sagas, autoridades, 
lideresas y sabedoras de los cuatros pueblos han orientado la importancia de 
fortalecer la transmisión intergeneracional de los conocimientos propios , 
prácticas culturales y las lenguas propias como principio para mantener las 
culturas vivas en el territorio que se nos fue dejado desde el origen cuya 
responsabilidad es protegerlo, cuidarlo, recuperarlo, mantenerlo con todos sus 
componentes para el bien de todo lo que existe en el mundo. 

En tal sentido la presente propuesta se concentrará en desarrollar las 
estrategias planteadas por los pueblos indígenas a través de las organizaciones 
de mujeres que hacen parte de las estructuras organizativas, políticas y de 
gobierno de cada uno de los pueblos que conforman el CTC. Implementar las 
estrategias propuestas en el año 2024, ESTRATEGIA DE FORTALECIMIENTO 
DE LOS ESPACIOS DE TRANSMISIÓN INTERGENERACIONAL DE 
SABERES Y PROTECCIÓN DE LENGUAS PARA LAS MUJERES Y NIÑEZ 
DE LA SIERRA NEVADA DE SANTA MARTA. 2. Componente: 
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Cuidado, conservación y preservación integral de la madre tierra. Diseñar e 
implementar una estrategia de fortalecimiento de los espacios de transmisión 
intergeneracional de saberes y protección de la lengua, concertada con las 
mujeres y la niñez indígena de la Sierra Nevada de Santa Marta. 

Así mismo en el marco del Plan Nacional de Desarrollo se busca fortalecer los 

ESPACIOS DE TRANSMISIÓN DE CONOCIMIENTOS Y ENSEÑANZA DE 
LAS LENGUAS INDIGENA DE LOS PUEBLOS ARHUACO, WIWA Y KOGUI 
DE LA SIERRA NEVADA DE GONAWINDÚA.  

 

EJE PNDLN: Fortalecimiento y Revitalización  

 

LÍNEA DE ACCIÓN PNDLN: Fortalecimiento de las Lenguas Nativas desde la 
Educación Propia e Intercultural  

 

PROGRAMA PNDLN: Financiación de proyectos para fortalecer espacios de 
transmisión de conocimientos y enseñanza de lenguas indígenas o cómo lo 
denomine cada pueblo en diferentes áreas el conocimiento propio intercultural 
en concertación con los pueblos indígenas y sus formas de gobierno propio en 
el marco de las competencias de cada una de las entidades.  

 

ESPACIOS DE TRANSMISIÓN DE SABERES Y CONOCIMIENTOS 
PROPIOS DEL PUEBLO KANKUAMO DE LA SIERRA NEVADA DE 
GONAWINDÚA. 

  

EJE PNDLN: Revitalización y reivindicación  

 

LÍNEA DE ACCIÓN PNDLN: Lenguas extintas y proceso de revitalización  

 

PROGRAMA PNDLN: Garantías financieras para la implementación de 
proyectos de fortalecimiento y reconocimiento de la identidad y reconstrucción 
cultural de pueblos y comunidades indígenas que en materia de vitalidad de 
sus leguas por diferentes causas físicas, políticas, y sociales se encuentran 
en estados extinto o en situación crítica. 

Lo anterior en base al Convenio CIT- MIN CULTURA 3183 DE 2024, que tenía 
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por objeto: Aunar esfuerzos humanos, técnicos y financieros, entre el Ministerio 
de las Culturas, las Artes y los Saberes y la Confederación Indígena Tayrona- 
CIT para el desarrollo de acciones que propendan el cumplimiento de los 
acuerdos IM-165 - IM-168 concertados con los pueblos indígenas de la Sierra 
Nevada de Gonawindúa en marco del Plan Nacional de Desarrollo 2022-2026. 

 
El desarrollo de las estrategias se llevará a cabo en las comunidades de Jewrwa 
y Nabusímake para el pueblo Arhuaco, Chivilongui y Sekizhamake para el 
pueblo Kogui, Los Haticos, Chemesquemena y Guatapurí para el pueblo 
Kankwamo, El Cerro y Teshumake para el pueblo Wiwa. 

 
 

3. ANTECEDENTES DEL ACUERDO IM-168. 

De conformidad a lo pactado con los pueblos y organizaciones indígenas de 
Colombia en el marco del proceso de Consulta Previa, Libre e informada del 
Plan Nacional de Desarrollo 2022-2026 "Colombia Potencia Mundial de la 
Vida", se acordó la implementación de 14 acuerdos específicos para los 
pueblos indígenas de la Sierra Nevada de Gonawindúa, dentro de los cuales 
se encuentran los acuerdos que se describen a continuación. 
Programa para el fortalecimiento cultural de los jóvenes de la Sierra Nevada de 
Gonawindua. 
Acuerdo IM-165: Garantizar el diseño e implementación de un programa para 
el fortalecimiento, reivindicación y trasmisión intergeneracional de los 
conocimientos propios de los jóvenes de los pueblos de la Sierra Nevada de 
Gonawindúa en concertación con el Consejo Territorial de Cabildos, de acuerdo 
con la Ley de Origen y cosmovisión propia de los pueblos de la Sierra Nevada 
de Gonawindúa. 

 
Estrategia de fortalecimiento de los espacios de transmisión intergeneracional 
de saberes y protección de lenguas para las mujeres y niñez indígena de la 
Sierra Nevada de Santa Marta. 
Por su parte el acuerdo IM-168 establece "El Ministerio del Interior articulará 
con las entidades competentes del Gobierno Nacional y las mujeres del 
Consejo Territorial de Cabildos de la Sierra Nevada de Gonawindua, los 
siguientes componentes de trabajo: (...) 2. Componente: Cuidado, 
conservación y preservación integral de la madre tierra. Diseñar e implementar 
una estrategia de fortalecimiento de los espacios de transmisión 
intergeneracional de saberes Y protección de la lengua, concertada con las 
mujeres y la niñez indígena de la Sierra Nevada de Santa Marta. MinCultura. ( 
... )". 

 
Bajo este criterio, se impulsa en coordinación con el Ministerio de las Culturas, 
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las Artes y los Saberes, identificado en el acuerdo como una de las partes 
competentes, y las mujeres del Consejo Territorial de Cabildos -CTC-, el 
desarrollo en específico de acciones que permitan el cumplimiento del 
Componente 2 concerniente al "Cuidado, conservación y preservación integral 
de la Madre Tierra, el cual tiene como objeto "Diseñar e implementar una 
estrategia de fortalecimiento de los espacios de transmisión intergeneracional 
de saberes y protección de la lengua, concertada con las mujeres y la niñez 
indígena de la Sierra Nevada de Santa Marta" del acuerdo IM-168, con el fin de 
avanzar con el cumplimiento de este, sin embargo, es de aclarar que este es 
uno de los cinco componentes que integran el acuerdo, en ese sentido, deberá 
el Ministerio del Interior como encargado de la articulación con las entidades 
competentes del Gobierno Nacional gestionar el cumplimiento de la totalidad 
del acuerdo, en ese sentido, el avance en este compromiso solo responde al 
indicador del componente. 

En cuanto al indicador para la Dirección de Poblaciones "Porcentaje de avance 
en el diseño e implementación de la estrategia de fortalecimiento de los 
espacios de transmisión intergeneracional de saberes y protección de lenguas, 
concertada con las mujeres y niñez indígena de la Sierra Nevada de Santa 
Marta", para el año 2024 desde la Dirección de Poblaciones se dará inicio a la 
fase de diseño de la estrategia (contenido en el hito 1 inicialmente planteado 
en vigencia 2023) en concertación con la instancia de mujeres de la Sierra 
Nevada de Gonawindua, los insumos y lineamientos serán dados para el 
análisis, diagnóstico, estrategia y plan de acción, lo que será un aporte inicial 
para el cumplimiento del acuerdo concertado. 

 
Indicador general del acuerdo: Porcentaje de avance en el diseño, 
concertación e implementación de la estrategia que incluye los componentes 
de paz territorial, cuidado, conservación y preservación integral dB la tierra 
(componente 2); salud y armonía espiritual, violencias contra las mujeres 
indígenas y espacios fortalecidos de los procesos organizativos y de 
participación política de las mujeres del Consejo Territorial de Cabildos de la 
Sierra Nevada de Gonawindua. 
HITO 1 Diseño de la estrategia 15%-2023 HITO 2 Concertación de la 
estrategia 25%- 2023. 
HITO 3 Implementación de la estrategia 60%-2024, 2025, 2026 
Fórmula de cálculo para el Hito 3: Promedio simple del avance en cada uno 
de los componentes: 
(Componente 1 + Componente 2 + Componente 3 + Componente 4 + 
Componente 5) /5 
Cada uno de los componentes se mide de la siguiente manera: 
Componente 1: (Numero de acciones implementadas Componente de Paz 
Territorial/ Número de acciones concertadas del Componente de Paz 
Territorial * 100 
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Componente 2: (Numero de acciones implementadas Componente: 
Cuidado, conservación y preservación integral de la madre tierra/ 
Número tú acciones concertadas del Componente: Cuidado, 
conservación y preservación integral de la madre tierra. * l 00 Componente 3: 
(Numero de acciones implementadas Componente de salud y armonía 
psicoespiritual/ Número de acciones concertadas del Componente de salud y 
armonía psicoespiritual * 100 Componente 4: (Numero de acciones 
implementadas Componente de Violencias contra las mujeres indígenas/ 
Número de acciones concertadas del Componente de Violencias contra las 
mujeres indígenas*l00 
Componente 5: (Numero de acciones implementadas Componente 
fortalecimiento y participación política de las mujeres/ Número de acciones 
concertadas del Componente fortalecimiento y participación política de las 
mujeres *100 
Nota. 1: al hacer el reporte del indicador, cada entidad, deberá discriminar en 
detalle el avance en cada componente. 
Nota. 2: cada una de las acciones contenidas en el indicador se concertarán 
en el marco del CTC. 
Nota aclaratoria: El diseño, la concertación y la implementación estará a cargo 
de todas las entidades firmantes del acuerdo." 

Las Mujeres del Consejo Territorial de Cabildos de la Sierra Nevada de 
Gonawindüa, en atención a los compromisos establecidos en el Acuerdo IM- 
168 del Plan Nacional de Desarrollo 2022 - 2026, que indica la debida 
articulación con entidades competentes del Gobierno Nacional para 
desarrollar acciones desde diferentes ámbitos de trabajo, tienen la intención 
de buscar el reconocimiento del rol de las mujeres indígenas de la Sierra 
Nevada y propiciar espacios de participación que garanticen el goce efectivo 
de sus derechos, el de sus pueblos y territorios ancestrales y que robustezcan 
los conocimientos propios de su cultura, sus usos, costumbres, formas de 
vida, y demás características propias e identitarias como pueblos ancestrales, 
entre ellas su lengua propia, que garantiza la transmisión de saberes y 
pervivencia cultural. 
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4. RELACION DE CONTRATOS/CONVENIOS EJECUTADOS 
 

Objeto Contratado Fecha de 
Inicio 

Fecha de 
terminación 

Valor 
contratado 

Contratista Señale si 
es sector 
público o 
privado 

Prestar con plena autonomía técnica y 
administrativa apoyo a la consejería 
presidencial para la juventud, en la 
formulación del capítulo indígena de la 
política pública nacional de juventud 
mediante la implementación de las fases V 
y VI de la hoja de ruta metodológica 
protocolizada en la mesa permanente de 
concertación 

22-06-2023 21-11-2023 900.000.000 DAPRE público 

Prestar los servicios necesarios para 
apoyar el fortalecimiento de la Comisión 
Nacional de Mujeres Indígenas CNMI que 
permita promover el enfoque de género 
en el marco de lo establecido en la política 
pública de equidad de género para las 
mujeres y en los compromisos del auto 
092 del 2008. 

1-10.2023 31-12-2023 300.000.000 DAPRE Público 

Ejecutar por parte de la Confederación 
Indígena Tayrona CIT la ruta metodológica 
de consulta previa libre e informada que 
fue previamente concertada y 
protocolizada ante el Ministerio de Justicia 
y del derecho y la Mesa Permanente de 
Concertación con los pueblos y 
organizaciones indígenas para la 
construcción y consolidación del proyecto 
de ley que reglamenta el artículo 246 de la 
constitución política de Colombia. 

2-09-2023 31-12-2023 700.000.000 MINJUSTICIA Público 

“Aunar esfuerzos técnicos, 
administrativos, operativos y financieros 
para la socialización, retroalimentación y 
validación de los componentes del plan de 
acción para la inclusión del enfoque 
cultural de mujer, familia y generación 
indígena; y la participación efectiva de las 
mujeres, niñas, niños y jóvenes indígenas 
en los procesos judiciales que adelante la 
Jurisdicción Especial para la Paz.” 

15-11-2023 31-12-2023 370.000.000 JEP Público 
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5. EQUIPO DE TRABAJO OFRECIDO 

 
NOMBRES Y 
APELLIDOS 

PERFIL ROL A DESEMPEÑAR ACTIVIDADES A DESARROLLAR 

Por definir. Indígena con estudios 
técnicos y/o 
profesionales. Que 
tenga experiencia de 
trabajo en equipo y en 
procesos organizativos 
comunitarios. 
Que tenga 
conocimiento sobre los 
procesos culturales y 
territoriales que se 
desarrollan en el marco 
del CTC. 

Coordinador Articular con las comisionadas y 
dinamizadores el plan de trabajo, 

presupuesto y 
actividades a desarrollar en el marco 
del proyecto. 

 
Articular los insumos que se obtengan 
producto de las actividades que 
desarrollen cada pueblo en un 
documento técnico final el cual debe 
responder al objeto del acuerdo marco 
IM168 del PND. 

 
Coordinar los gastos 
presupuestales acorde al plan de pago 
propuesto. 

 
Garantizar los recursos para el 
desarrollo   de   las   actividades 
propuestas por cada pueblo. 

Cuatro técnicos 
uno por cada 
pueblo. 
Del Pueblo Arhuaco 
– Por Definir. 

Del Pueblo 
Kankwamo – 
Sibelis Villazón 
Cáceres. 

Del Pueblo Wiwa 
– 

Custodia Gil Sauna 
 

Del Pueblo Kogui – 
Judith Nuvita 
Coronado 

Indígena    de    la 
comunidad  que 
certifique experiencia 
en procesos 
organizativos, que sea 
bilingüe, con estudio 
académico bachiller, 
que conozca su 
comunidad y los 
procesos organizativos, 
culturales y sociales. 
Que tenga experiencia 
de trabajo en equipo y 
tenga conocimientos de 
las estructuras 
organizativas de los 
pueblos y el CTC. 

Técnicos Dinamizar las actividades a 
desarrollar entre el coordinador 
general, las autoridades de las 
comunidades y lideresas. 

Apoyar con la logística para el 
desarrollo de las actividades. 

Apoyar con el registro fotográfico, 
listado de asistencia y la elaboración 
del acta de cada actividad que se 
desarrolle en el marco del convenio. 
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6. OBJETIVO GENERAL Y OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

 
General 

 
Fortalecer los espacios de transmisión intergeneracional de saberes y la protección de 
la lengua, a través del desarrollo de las acciones determinadas por cada pueblo, para 
la revitalización cultural y el cuidado integral de las mujeres, niñez y familias de los 
pueblos indígenas de la Sierra Nevada de Gonawindúa. 

 
 

Específicos 
 

- Fortalecer la protección, cuidado, enseñanza y aprendizaje de la lengua IKU 
del Pueblo Arhuaco, defensa, protección y cuidado del territorio ancestral, al orden 
social, la trasmisión de los conocimientos y valores culturales y al gobierno propio, 
dando cumplimiento al calendario propio realizando un trabajo tradicional participativo 
en kankurwa. 
- Fomentar la transmisión de las prácticas culturales propias de los pueblos de 
la Sierra Nevada de Gonawindúa, mediante la realización de encuentros comunitarios 
que, respetando las particularidades de cada pueblo, promuevan la pervivencia de la 
música, la danza, el tejido, los juegos tradicionales, el círculo de la palabra y protección 
de la lengua como pilares fundamentales del ser indígena. 

 
7. DESCRIPCION DE ACTIVIDADES A DESARROLLAR 

 
 

IDENTIFICACION DE 
ACTIVIDADES/COMPONENTES 

DESCRIPCION DE 
ACTIVIDADES A 

DESARROLLAR 

ENTREGABLES o 
EVIDENCIAS 

Realizar una (1) mesa técnica 
presencial interinstitucional entre el 
equipo técnico de la CIT y el 
Ministerio de las Culturas 

Objetivo: Establecer acuerdos sobre 
lineamientos metodológicos para la 
realización de los encuentros de los 
encuentros de trasmisión a desarrollarse en 
los cuatro pueblos de la Sierra Nevada. 
Participantes: Equipo técnico CIT y 
Ministerio. 
Duración: Un (1) día 
Lugar: Oficina Casa Indígena Valledupar. 

Acta de acuerdos 
metodológicos por parte del 
Ministerio. 
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Realizar una (1) mesta técnica 
virtual o presencial interna, 
autónoma del equipo de trabajo 
CIT y los apoyos técnicos de los 4 
pueblos indígenas para la 
elaboración del Plan de trabajo, 
ruta metodológica y cronograma 
de las actividades. 

Objetivo: Elaboración del Plan de trabajo, 
ruta metodológica y cronograma de las 
actividades. Participantes: Equipo técnico 
CIT y los apoyos técnicos de los 4 pueblos 
indígena. 
Duración: Un (1) día 
Lugar: Valledupar-Casa Indígena 

Plan de Trabajo, ruta 
metodológica y cronograma 
Hojas de vida del equipo 
técnico 

Realizar un (1) trabajo tradicional en 
la kankurwa de Seykwinkuta 
comunidad central de Nabusímake, 
con el pueblo Arhuaco 

Objetivo: Realizar un trabajo tradicional 
para el cumplimiento del calendario propio 
contribuyendo a la protección, cuidado, 
enseñanza y aprendizaje de la lengua IKU, a 
la trasmisión de los conocimientos y valores 
culturales, a la defensa, protección y cuidado 
del territorio ancestral, al orden social, y al 
gobierno propio del Pueblo Arhuaco. 
Participantes: 68 personas 
Duración: Dos días (2) 
Lugar: Nabusímake 

Acta que evidencie el 
desarrollo del trabajo 
tradicional la entrega y 
recibido a satisfacción de los 
materiales    tradicionales, 
evidencias fotográficas, 
listados de asistencias. 

Realizar un (1) encuentro para la 
socialización y validación de la 
metodología de “espacios de 
transmisión de conocimientos y 
enseñanza de las lenguas 
nativas" con 5 comunidades del 
pueblo Arhuaco. 

Objetivo: socializar los antecedentes de la 
propuesta y validar la estrategia 
metodológica para fortalecimiento, 
enseñanza, aprendizaje y recuperación de la 
lengua iku de las comunidades Zikuta, 
Seyumuke, Moroturwa, Kurinha Y Jewrwa del 
pueblo Arhuaco. 
Participantes: 65 personas 
Duración: Dos (2) días 
Lugar: Centro de Jewrwa 

Acta del Encuentro de 
socialización debe contener 
desarrollo, acuerdos, 
cronograma Listado de 
asistencia y registro 
fotográfico. 

Realizar un realizará un (1) 
encuentro o espacio de 
transmisión de conocimientos y 
enseñanza de lenguas 
indígenas en el centro de 
Jewrwa, 

Objetivo: Fortalecer la enseñanza, 
aprendizaje y recuperación de la lengua IKU 
a través del intercambio de la lectura, la 
música, la danza, el baile y la transmisión oral 
(cuentos, historias, chistes, anécdotas y 
otros) en el pueblo Arhuaco. 
Participantes: 70 personas 
Duración: Dos (2) días 
Lugar: Centro de Jewrwa. 

Informe del encuentro o 
espacio de transmisión de 
conocimientos y enseñanza 
de lengua IKU realizado en el 
centro de Jewrwa, en el 
pueblo Arhuaco. Este Informe 
deberá contener la 
descripción de las actividades 
realizadas (intercambio de la 
lectura, la música, la danza, el 
baile y la transmisión oral 
cuentos, historias, chistes, 
anécdotas y otros), así como 
las metodologías, los logros, 
lecciones aprendidas y 
articulación con el SEIP o PEC 
del pueblo Arhuaco. 
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Se realizarán Tres (3) encuentros 
de transmisión cultural y 
protección de la lengua del 
pueblo Kankuamo, con una 
Duración de Dos (2) días cada 
uno. 
Duración: Dos (2) días 
Lugar: Los Haticos, 
Chemesquemena y Guatapurí. 

Objetivo: Fomentar la transmisión de las 
prácticas culturales propias y la protección 
de la lengua del Pueblo Kankuamo, 
mediante la realización de encuentros 
comunitarios que promuevan la pervivencia 
de la música, la danza, el tejido, los juegos 
tradicionales y el círculo de la palabra como 
pilares fundamentales del ser indígena que 
porte la preservación de la lengua propia, 
con la participación de mujeres, niñez y 
familias alrededor de las prácticas 
priorizadas por el Pueblo Kankuamo 
Participantes: 65 personas 

Un (1) Informe por cada 
encuentro que contenga la 
descripción de las actividades 
desarrolladas, los principales 
logros, retos, impactos y 
recomendaciones frente a la 
implementación de la 
estrategia de fortalecimiento 
de los procesos de 
transmisión intergeneracional 
de conocimientos y protección 
de la lengua. 

Se realizarán Tres (3) encuentros 
o espacios de transmisión de 
conocimientos y enseñanza de 
lenguas indígenas en las 
comunidades de El Cerro y 
Tezhumake del pueblo Wiwa. 

Objetivo: Fortalecer el cuidado, protección, 
enseñanza, aprendizaje y recuperación de la 
lengua propia a través de encuentros zonales 
para las prácticas y transmisión 
intergeneracional de los conocimientos 
propios como las artesanía, música y danza 
con la participación de mujeres, niñez, 
juventudes y familias alrededor de las 
prácticas propias de priorizados por el Pueblo 
Wiwa. 
Participantes: 65 personas 
Duración: Dos (2) días 
Lugar: El Cerro y Tezhumake 

Informes    del    Primero, 
segundo y tercer Encuentros 
o espacio de transmisión de 
conocimientos y enseñanza 
de lenguas   indígenas 
realizados      en   las 
comunidades de El Cerro y 
Tezhumake del Pueblo Wiwa. 
Este  Informe deberá 
contener la descripción de las 
actividades     realizadas 
(intercambio de la lectura, la 
música, la danza, el baile y la 
transmisión   oral    cuentos, 
historias, chistes, anécdotas y 
otros),   así      como las 
metodologías,   los logros, 
lecciones   aprendidas  y 
articulación con el SEIP o PEC 
del pueblo Wiwa. 

Realizar Tres (3) Encuentro o 
espacios de transmisión de 
conocimientos y enseñanza de la 
lengua Kauguiañ en el uso y el 
significado de los nombres 
tradicionales Kogui, realizados en 
la comunidad de Chivilongui del 
distrito de Santa Marta y 
Sekizhamake del municipio de 
Valledupar. 

Objetivo: Fortalecer el cuidado, protección, 
enseñanza, aprendizaje y recuperación de la 
lengua propia a través de encuentros zonales 
para las prácticas y transmisión 
intergeneracional de los conocimientos 
propios como las artesanía, música y danza 
con la participación de mujeres, niñez, 
juventudes y familias alrededor de las 
prácticas propias de priorizados por el Pueblo 
Kogui. 
Participantes: 65 personas en cada 
encuentro. 
Duración: Dos (2) días cada encuentro. 
Lugar: Chivilongui y Sekizhamake 

Informes del Primero, 
segundo y tercer Encuentro o 
espacios de transmisión de 
conocimientos y enseñanza 
de la lengua Kauguiañ en el 
uso y el significado de los 
nombres tradicionales Kogui, 
realizados en la comunidad de 
Chivilongui del distrito de 
Santa Marta y Sekizhamake 
del municipio de Valledupar. 
El informe que contenga las 
actividades desarrolladas, los 
principales logros, impactos y 
recomendaciones. 
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Realizar una (1) reunión 
presencial de equipo 

técnico con la 
participación de las comisionadas, 
del convenio y consolidación de la 
información para el informe final. 

Objetivo: Seguimiento de avance 
cualitativa y cuantitativa de la ejecución. 
Participantes: Equipo técnico, apoyos 
técnicos de las cuatro organizaciones 
coordinador y financiero en la oficina de la 
CIT 
Duración: Dos (2) días 

Lugar: Oficina Casa Indígena Valledupar. 

Un acta general de la reunión 
con sus respectivos soportes 
(firmas y registro 
fotográfico). 

 
8. METODOLOGÍA 

 
● Realizar un (1) trabajo tradicional para el cumplimiento del calendario 
propio contribuyendo al cuidado, enseñanza y aprendizaje de la lengua IKU, la 
defensa, protección y cuidado del territorio ancestral, protección, al orden 
social, la trasmisión de los conocimientos y valores culturales y al gobierno 
propio del Pueblo Arhuaco. 

● Realizar un (1) encuentro participativo para socializar los antecedentes 
de la propuesta y consultar de acuerdo a la experiencia que se tenga sobre cuál 
sería la mejor estrategia que contribuya al fortalecimiento, enseñanza, 
aprendizaje y recuperación de la lengua iku de las comunidades del pueblo 
Arhuaco específicamente Zikuta, Seyumuke, Moroturwa, Kurinha y Jewrwa. 

 
● Realizar un (1) encuentro para fortalecer la enseñanza, aprendizaje y 
recuperación de la lengua IKU a través del intercambio de la lectura, la música, 
la danza, el baile y la transmisión oral (cuentos, historias, chistes, anécdotas y 
otros) en el pueblo Arhuaco. 
 
● Realizar Tres (3) encuentros zonales para fomentar la transmisión de las 
prácticas culturales propias y la protección de la lengua del Pueblo Kankuamo, 
mediante la realización de encuentros comunitarios que promuevan la 
pervivencia de la música, la danza, el tejido, los juegos tradicionales y el 
círculo de la palabra como pilares fundamentales del ser indígena que porte la 
preservación de la lengua propia, con la participación de mujeres, niñez y 
familias alrededor de las prácticas priorizadas por el Pueblo Kankuamoen las 
comunidades de Los Aticos, Chemesquemena y Guatapurí. 

 
● Realizar tres (3) encuentros zonales para fortalecer el cuidado, 
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protección, enseñanza, aprendizaje y recuperación de la lengua propia a través 
de las prácticas y transmisión intergeneracional de los conocimientos propios 
como las artesanía, música y danza con la participación de mujeres, niñez, 
juventudes y familias alrededor de las prácticas propias priorizadas en las 
comunidades de El Cerro y Tezhumake del por el Pueblo Wiwa. 

● Realizar tres (3) Encuentro o espacios de transmisión de conocimientos 
y enseñanza de la lengua Kauguiañ en el uso y el significado de los nombres 
tradicionales Kogui, realizados en la comunidad de Chivilongui del distrito de 
Santa Marta y Sekizhamake del municipio de Valledupar. 
● Realizar una (1) reunión presencial de equipo técnico con la 
participación de las comisionadas, del convenio y consolidación de la 
información para el informe final. 

 
 

9. POBLACIÓN BENEFICIADA 
 

La población beneficiaria está compuesta por los pueblos Arhuaco, Kogui, Wiwa 
y Kankuamo, incluyendo a hombres, mujeres, niños, jóvenes, adultos y 
sabedores tradicionales. Estos encuentros se enfocan en fortalecer los espacios 
de transmisión intergeneracional de saberes y la protección de la lengua de cada 
pueblo. 

 
Tipo de población (descripción) Número o cantidad 

Población directa objeto de la ejecución de 
actividad: 

788 personas pertenecientes 

Arhuaco: 203 
 Kogui: 195 
 Wiwa: 195 
 Kankuamo: 195 

 

 
Población indirecta: 

9 comunidades 

Arhuaco: 1.000 

Kogui: 600 

Wiwa: 500 

Kankwamo: 500 
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Equipo del proyecto: Coordinador: 1 

Equipo técnico 4 integrantes 

TOTAL: 3.393 

 
 

10. PRESUPUESTO (Ver anexo) 
 
 

11. OFERTA ECONÓMICA 
 

11.1 DESCRIPCION APORTE CONTRAPARTIDA EN DINERO 

Los aportes en efectivo corresponden al pago del contador quien contabiliza todo el 
ejercicio financiero y presupuestal en el marco del proyecto y elaborará los respectivos 
informes. 

 
11.2 APORTE CONTRAPARTIDA EN ESPECIE 

Los aportes en especie corresponden al transporte de autoridades, anos, lideresas, 
lideres, mayoras y mayores al trabajo tradicional que se desarrollará en la kankurwa; 
también a las instalaciones adecuadas y dotadas donde se desarrollarán los eventos 
tanto en la comunidad de Jewrwa como el salón de reunión en casa indígena Valledupar, 
y también la disposición de equipos para garantizar la energía y proyección de audio e 
imagen en pantalla grande. 

 

 
Contrapartida Descripción Valor 

Contador Apoyar la elaboración de Informes 
financieros y contables por un mes 

$ 5.000.000 

Salón de reunión casa 
indígena 

Salón de reunión en casa indígena por 
dos días. 

$ 2.000.000 

 
Equipos 

Planta eléctrica con combustible y 
extensiones para encuentro de 
intercambio cultural en la comunidad 
central de Jewrwa. 

$ 1.000.000 

Video Beam y parlantes para audio y 
sonido. 

$ 1.000.000 
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Transporte de 
autoridades y anos 
desde las comunidades 
hasta la kankurwa de 
Seykwinkuta. 

Transporte vehicular de autoridades 
desde las comunidades de Umuriwa y 
Gun Aruwun hasta la kankurwa de 
Seykwinkuta ida i regreso. 

$ 9.000.000 

TOTAL $18.000.000 

 
12. PLAN DE PAGOS 

 
 
 

PAGO PRODUCTOS VALOR PORCENTAJE 
 

 
Primer Pago 

Producto Uno. Plan de Trabajo y cronograma, así como las Hojas de vidas 
del equipo profesional y técnico 
Producto Dos. Acta de la Mesa Interinstitucional, entre el equipo técnico 
CIT y el Ministerio, con acuerdos sobre lineamientos metodológicos para la 
realización de los encuentros o espacios de transmisión, listado de 
asistencia y registro fotográfico. 

 
 
 
 
 

$90.000.000 

 
 
 
 
 

50% 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Segundo Pago 

Producto Tres: Acta que evidencie el desarrollo del trabajo tradicional la 
entrega y recibida de satisfacción de los materiales tradicionales, evidencias 
fotográficas, listados de asistencias. 

 
Producto Cuatro. Acta del Encuentro de socialización debe contener 
desarrollo, acuerdos, cronograma Listado de asistencia y registro 
fotográfico 
Producto Cinco. Informe del encuentro o espacio de transmisión de 
conocimientos y enseñanza de lenguas indígenas realizado en el centro de 
Jewrwa, en el pueblo Arhuaco. Este Informe debe contener la descripción 
de las actividades realizadas (intercambio de la lectura, la música, la danza, 
el baile y la transmisión oral cuentos, historias, chistes, anécdotas y otros), 
así como las metodologías, los logros, lecciones aprendidas y articulación 
con el SEIP o  PEC del pueblo Arhuaco. 
Producto Seis. Informe del Primer encuentro que contenga la descripción 
de las actividades desarrolladas, los principales logros, retos, impactos y 
recomendaciones frente a la implementación de la estrategia de 
fortalecimiento de los procesos de transmisión intergeneracional de 
conocimientos y protección de la lengua del Pueblo Kankuamo en la 
comunidad   de   Chemesquemena. 
Producto Siete. Informe del Primer Encuentro o espacio de transmisión de 
conocimientos y enseñanza de lenguas indígenas realizados en la 
comunidad de El Cerro  del Pueblo Wiwa. Este Informe deberá contener la 
descripción de las actividades realizadas (intercambio de la lectura, la 
música, la danza, el baile y la transmisión oral cuentos, historias, chistes, 
anécdotas y otros), así como las metodologías, los logros, 
lecciones aprendidas y articulación con el SEIP o PEC del pueblo Wiwa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

$72.000.000 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

40% 
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 Producto Ocho. Informe del primer encuentro o espacios de transmisión de 
conocimientos y enseñanza de la lengua Kauguiañ en el uso y el significado 
de los nombres tradicionales Kogui, realizados en la comunidad de 
Chivilongui del distrito de Santa Marta. El informe que contenga las 
actividades desarrolladas, los principales logros, impactos y 
recomendaciones. 
Producto Nueve. Informe técnico de avance con sus respectivos soportes 
(listados de asistencia, registros fotográficos de cada una de las actividades) 
Producto Diez. Informe Financiero Avance con sus respectivos soportes. 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tercer pago 

Producto Once. Informe del segundo y tercer encuentro que contenga la 
descripción de las actividades desarrolladas, los principales logros, retos, 
impactos y recomendaciones frente a la implementación de la estrategia de 
fortalecimiento de los procesos de transmisión intergeneracional de 
conocimientos y protección de la lengua en el Pueblo Kankuamo en las 
comunidades de Los Haticos y Guatapurí. 
Producto Doce. Informe del segundo y tercer encuentros o espacios de 
transmisión de conocimientos y enseñanza de lenguas indígenas realizados 
en las comunidades de El Cerro y Tezhumake del Pueblo Wiwa. Este Informe 
deberá contener la descripción de las actividades realizadas (intercambio 
de la lectura, la música, la danza, el baile y la transmisión oral cuentos, 
historias, chistes, anécdotas y otros), así como la metodología, los logros, 
lecciones aprendidas y articulación con el SEIP o PEC del pueblo Wiwa. 
Producto trece. Informe del segundo y tercer Encuentro o espacios de 
transmisión de conocimientos y enseñanza de la lengua Kauguiañ en el uso 
y el significado de los nombres tradicionales Kogui, realizados en la 
comunidad de Chivilongui del distrito de Santa Marta y Sekizhamake del 
municipio de Valledupar. El informe que contenga las actividades 
desarrolladas, los principales logros, impactos y recomendaciones. 
Producto Catorce. Informe técnico Final con sus respectivos soportes 
(listados de asistencia, registros fotográficos de cada una de las actividades) 
Producto Quince. Informe Financiero Final con sus respectivos soportes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

$18.000.000 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10% 
 
TOTAL, VALOR DE LA PROPUESTA 

 
$180.000.000 

 

 
 

Firma 
 
 

ZARWAWIKO TORRES TORRES 
Representante Legal 
C.C. 77.191.574 



 ACTIVIDADES VALOR GLOBAL DE LA 
ACTIVIDAD

CANTIDAD DETALLE DESCRIPCION NÙMERO DE 
PERSONAS

DIAS VALOR UNITARIO VALOR TOTAL VALOR ACTIVIDAD SIN 
COSTOS OPERATIVOS

VALOR TOTAL DEL 
PRESUPUESTO

 VALOR COSTOS 
OPERATIVOS 

% COSTOS 
OPERATIVOS

Desayunos para 68 personas por 2 dias 68 2 $ 18.000 $ 2.448.000

Almuerzos para 68 personas por 2 dias 68 2 $ 20.112 $ 2.735.232

Cenas para 68 personas por 2 dias 68 2 $ 18.000 $ 2.448.000

$ 7.631.232

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.392 $ 2.650.960

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.330.960

Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta la 
kankurwa Seykwintukwa ida y vuelta

$ 5.075.584 $ 5.075.584

$ 12.406.544

Desayunos para 70 personas por 2 dias 70 2 $ 18.000 $ 2.520.000

Almuerzos para 70 personas por 2 dias 70 2 $ 20.392 $ 2.854.880

Cenas para 70 personas por 2 dias 70 2 $ 18.000 $ 2.520.000

$ 7.894.880

Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta la 
Jewrwa ida y vuelta

$ 4.511.664 $ 4.511.664

$ 12.406.544

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta 
Chemesquemena y vuelta

$ 3.462.385 $ 3.462.385

$ 10.814.795

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal Alimentación encuentro

COMPONENTES

VALOR PRESUPUESTO OFICIAL MINISTERIO DE CULTURA

PORCENTAJE COSTOS OPERATIVOS MINISTERIO

Alimentación trabajo 
tradicional Seykwinkuta.

Subtotal Alimentación

Alimentación encuetro 
participativo en Jewrwa

Subtotal Alimentación

Subtotal alimentacion y transporte

Realizar un (1) trabajo tradicional 
en la kankurwa de Seykwinkuta 
comunidad central de 
Nabusímake con la participación 
de mamos, autoridades, 
lideresas, lideres y mayores de 
las comunidades centrales y 
regionales de los municipios de 
Valledupar y Pueblo Bello.

REALIZACIÓN DE TRABAJOS 
TRADICIONALES CON EL PUEBLO 

ARHUACO PARA EL 
FORTALECIMIENTO DEL CUIDADO, 
LA ENSEÑANZA Y EL APRENDIZAJE 
DE LAS LENGUAS NATIVAS CON EL 

PUEBLO ARHUACO.

Realizar   un (1) encuentro 
participativo, de mamos, 
autoridades, lideresas, lideres, 
docentes, sabedores, sabedoras, 
mujeres, con el objetivo de 
identificar la mejor estrategia 
para la enseñanza, aprendizaje y 
recuperación de la lengua iku. 
Pueblo arhuaco.

$ 13.412.480

1

1

$ 8.250.040

SOCIALIZACIÓN Y VALIDACION DE 
LA METODOLOGIA DE “ESPACIOS 

DE TRANSMISION DE 
CONOCIMIENTOS Y ENSEÑANZA 

DE LAS LENGUAS NATIVAS"
Global

$ 13.412.480

Realizar un (1) encuentro para el 
intercambio cultural que 
contribuya a la enseñanza, 
aprendizaje y recuperación de la 
lengua propia a través de la 
lectura, la música, la danza, el 
baile y la transmisión oral 
(cuentos, historias, chistes, 
anécdotas y otros) en el pueblo 
Arhuaco.

Tres (3) encuentros zonales 
alrededor de la artesanía, música 
y danza priorizados por el Pueblo 

  

$ 7.631.287

$ 12.406.544

$ 12.406.544

$ 10.814.795

$ 10.814.795

$ 11.691.670

$ 11.691.670

Alimentación encuentro 
para el intercambio 
cultural en Jewrwa

Subtotal Alimentación

Subtotal alimentacion y transporte

Alimentación y transporte 
encuentros zonales 
pueblo Kankwamo

Global

1

$ 8.250.040  $                    618.753 7,50%

$ 13.412.480  $                1.005.936 7,50%

$ 13.412.480  $                1.005.936 7,50%

$ 11.691.670  $                    876.875 7,50%

$ 11.691.670

1

1  $                    876.875 

Subtotal alimentacion y transporte

Global

   
     

   

FORMATO PRESPUESTO 

7,50%



Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta  
Los Aticos ida y vuelta

$ 3.462.385 $ 3.462.385

$ 10.814.795

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta la 
Guatapuri ida y vuelta

$ 3.462.385 $ 3.462.385

$ 10.814.795

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta El 
Cerro ida y vuelta

$ 600.000 $ 3.462.380

$ 10.814.790

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta El 
Cerro ida y vuelta

$ 600.000 $ 3.462.380

$ 10.814.790

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Trnasporte de equpo tecnico y personal 
participantes desde las comunidades hasta 
Ashintukwa ida y vuelta

$ 600.000 $ 3.462.380

$ 10.814.790

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Transporte vehicular, moto y mular del equipo 
técnico, sabedores, mamo/saka y maestra 
tradicional del pueblo Kogui desde sus lugares 
de origen hasta Chivilongui (cuenca del rio 
Don Diego, Distrito santa Marta) ida y vuelta

$ 3.462.380 $ 3.462.380

$ 10.814.790

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal alimentacion y transporte

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal alimentacion y transporte

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal alimentacion y transporte

Global

Global

Global

Global

Global

Global

Subtotal alimentacion y transporte

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal alimentacion y transporte

    
     

      
Kankuamo.  

Tres (3) encuentros con 
sabedores tradicionales para la 
trasmisión de conocimientos y 
saberes en la lengua propia, 
cantos, bailes, instrumentos 
propios para la niñez, juventud y 
adultos del pueblo Wiwa.

 

$ 10.814.795

$ 10.814.790

$ 10.814.790

$ 10.814.790

 

$ 11.691.670

$ 11.691.665

$ 11.691.665

$ 11.691.665

   
  

pueblo Kankwamo

      
    

     
      

    
    

     
     

    
 

   
  

 

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal alimentacion y transporte

1

 

$ 10.814.790

 

1

 

1

1

1

                      

Alimentación y transporte 
encuentros zonales 

pueblo Wiwa

Encuentros para el 
fortalecimiento de la lengua de 

los 4 pueblos 

$ 11.691.665  $                    876.875 7,50%

$ 11.691.665  $                    876.875 7,50%

                       

$ 11.691.670  $                    876.875 7,50%

$ 11.691.665  $                    876.875 7,50%

$ 11.691.665  $                    876.875 7,50%

$ 11.691.665



Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Transporte vehicular, moto y mular del equipo 
técnico, sabedores, mamo/saka y maestra 
tradicional del pueblo Kogui desde sus lugares 
de origen hasta Chivilongui (cuenca del rio 
Don Diego, Distrito santa Marta) ida y vuelta

$ 3.462.380 $ 3.462.380

$ 10.814.790

Desayunos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

Almuerzos para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 20.557 $ 2.672.410

Cenas para 65 personas por 2 dias 65 2 $ 18.000 $ 2.340.000

$ 7.352.410

Transporte vehicular, moto y mular del equipo 
técnico, sabedores, mamo/saka y maestra 
tradicional del pueblo Kogui desde sus lugares 
de origen hasta Sekizhamake (Valledupar) ida 
y vuelta

$ 3.462.380 $ 3.462.380

$ 10.814.790

Desayunos para 10 personas por 2 dias 10 1 22.000$                 220.000$                         

Almuerzos para 10 personas por 2 dias 10 2 30.000$                 600.000$                         

Cenas para 10 personas por 2 dias 10 2 25.000$                 500.000$                         

Refrigerios y cafeteria am y pm 10 4 9.500$                   380.000$                         

1.700.000$                     

Transporte de personal 10 2 100.000$              2.000.000$                     

3.700.000$                     

$ 144.300.000  $              10.822.500 

2 $ 4.370.000 $ 8.740.000

8 $ 3.370.000 $ 26.960.000

$ 180.000.000  $              13.500.000 7,50%

Global

7,50%

SUBTOTAL ACTIVIDADES

VALOR TOTAL DEL CONVENIO

Los valores monetarios deben ser expresados en moneda legal colombiana sin decimales (centavos)

El porcentaje de los costos OPERATIVOS podra expresarse hasta con dos decimales en términos porcentauales (0,00%)

Este valor incluye todos los gastos en que deba incurrir la Entidad para el cabal cumplimiento del objeto del presente proceso, así como el pago de impuestos, tasas, permisos, derechos y contribuciones de ley a que haya lugar, y el reconocimiento del costo operativo.

Reunion presencial de equipo tecnico con la participacion de las 
comisionadas, dinamizadores, coordinador y financiero en la oficina 

de la CIT Casa Indigena Valledupar

Alimentación y transporte 
Reunion presencial de 

equipo tecnico
Subtotal Alimentación encuentro 

Subtotal alimentacion y transporte

 $                           35.700.000 

UN COORDINADOR GENERAL.

CUATRO TÉCNICOS UNO POR CADA PUEBLO

**NOTA**

TALENTO HUMANO $ 33.022.500 $ 35.700.000  $                2.677.500 

$ 4.000.000 1

Tres (3)  encuentros o espacios 
de transmisión de conocimientos 
y enseñanza de la lengua 
Kauguiañ en el uso y el 
significado de los nombres 
tradicionales Kogui, realizados en 
la comunidad de Chivilongui del 
distrito de Santa Marta y 
Sekizhamake del municipio de 
Valledupar. 

Alimentación y transporte 
encuentros zonales 

pueblo Kogui

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal alimentacion y transporte

Subtotal Alimentación encuentro

Subtotal alimentacion y transporte

1

1$ 11.691.665

$ 11.691.665

Global

$ 11.691.665  $                    876.875 7,50%

$ 4.000.000  $                    300.000 7,50%

$ 10.814.790

$ 10.814.790

$ 3.700.000

ZARWAWIKO TORRES TORRES
Representante Legal

C.C. 77.191.574

Firma

   
     

   

$ 11.691.665  $                    876.875 7,50%
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